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Listado de canciones y letras:

América 


Donde brilla el tibio sol 
Con un nuevo fulgor 
Dorando las arenas. 

Donde el aire es limpio 
aun bajo la suave luz de 
las estrellas. 

Donde el fuego se hace amor 
el río es hablador 
y el monte selva. 

CORO 
Hoy encontré un lugar 
para los dos 
en esa nueva tierra. 

América, América, 
todo un inmenso jardín, 
eso es América... 
cuando Dios hizo el edén 
pensó en América. 

Cada nuevo atardecer, 
el cielo empieza a arder 
y escucha el viento 
que me trae con su canción 
una queja de amor 
como un lamento. 

El perfume de una flor, 
el ritmo de un tambor, 
en las praderas 
danzas de guerra y paz 
de un pueblo 
que aún no ha roto sus cadenas.

América, América, 
todo un inmenso jardín, 
eso es América... 
cuando Dios hizo el edén 
pensó en América. 

América, América, 
todo un inmenso jardín, 
eso es América... 
cuando Dios hizo el edén 
pensó en América. 
¡América, América!

Letra y música: Pablo Herrero, José Luis Armenteros
Canción con todos

Salgo a caminar 
por la cintura cósmica del sur 
piso en la región 
mas vegetal del viento y de la luz, 
siento al caminar 
toda la piel de América en mi piel 
y anda en mi sangre un río 
que libera en mi voz su caudal.

Sol de Alto Perú, 
rostro Bolivia estaño y soledad, 
un verde Brasil, 
besa mi Chile cobre y mineral. 
Subo desde el sur 
hacia la entraña América y total, 
pura raíz de un grito 
destinado a crecer y a estallar.

Todas las voces todas, 
todas las manos todas, 
toda la sangre puede 
ser canción en el viento. 
Canta conmigo canta 
hermano americano, 
libera tu esperanza
con un grito en la voz.

Letra: Armando Tejada Gomez
Música: César Isella 

La Música de estas canciones estan disponibles online en:  http://www.me.gov.ar/efeme/colon/canciones.html
Cinco siglos igual
Soledad sobre ruinas

Sangre en el río

rojo y amarillo.

Manantial del veneno

descubre heridas

cinco siglos igual

Libertad sin galope

pan de las rocas

soberbia y mentiras.

Medallas de oro y plata

contra esperanzas

cinco siglos igual

En esta parte de la tierra

la historia se cayó,

como se caen las piedras

aún las que tocan el cielo
  .

o están cerca del sol

o están cerca del sol

Desamor, desencuentro

perdón y olvido

cuerpo con mineral.

Pueblos trabajadores,

infancias pobres

cinco siglos igual

León Gieco

En;“Mensajes del Alma”

La Maldición de Malinche 

Del mar los vieron llegar

mis hermanos emplumados

eran los hombres barbados

de la profecía esperada.

Se oyó la voz del monarca

de que el Dios había llegado

y les abrimos la puerta

por temor a lo ignorado.

Iban montados en bestias

como demonios del mal

iban con fuego en las manos

y cubiertos de metal.

Sólo el valor de unos cuántos

les opuso resistencia

y al mirar correr la sangre

se llenaron de vergüenza.

Porque los dioses ni comen,

ni gozan con lo robado

y cuando nos dimos cuenta

ya todo estaba acabado.

En ese error entregamos

la grandeza del pasado

y en ese error nos quedamos

trescientos años esclavos.

Se nos quedó el maleficio

de brindar al extranjero

nuestra fe, nuestra cultura

nuestro pan, nuestro dinero.

Y les seguimos cambiando

oro por cuentas de vidrio

y damos nuestra riqueza

por sus espejos con brillo.

Hoy en pleno siglo XX

nos siguen llegando rubios

y les abrimos la casa

y los llamamos amigos.

Pero si llega cansado

un indio de andar la sierra

lo humillamos y lo vemos

como extraño por su tierra.

Tú, hipócrita que te muestras

humilde ante el extranjero

pero te vuelves soberbio

con tus hermanos del pueblo.

¡Oh, Maldición de Malinche!

¡Enfermedad del presente!

¿Cuándo dejarás mi tierra?

¿Cuándo harás libre a mi gente?

Gabino Palomares
**(Malinche fue la hija de un cacique mexicano entregada a Cortés como esclava. Ella hablaba la lengua nahuatl, de los aztecas, y la maya. Entre los españoles había un sacerdote que había vivido algunos años con un pueblo de lengua maya. Malinche traducía de la lengua azteca a la maya y luego el sacerdote traducía del maya al español. la colaboración de Malinche con los conquistadores de su pueblo dio lugar a una leyenda conocida como La maldición de Malinche, popularizada en una canción 
mexicana actual de Gabino Palomares. )

· Disponibles en varias versiones musicales en: http://www.margen.org/desdeelmargen/num6/malinche.html
Los indios de ahora 
 
Renace constantemente  
la vida sobre la tierra  
y el espíritu del indio  
regresa a nuestra conciencia.  
 
Soy toba, luna, quebracho,  
cacique bravo del monte  
mapuche de antes y pampa  
guardianes del horizonte.  
 
Nosotros, los guaraníes,  
somos corazón del río  
la música de la selva  
que viene abriendo camino.  
 
Estribillo  
Es tiempo de estar despierto  
no repitamos la historia  
nosotros, los argentinos,  
somos los indios de ahora.  
 
Silencio de la montaña  
secreto del alma coya  
misterio de aguas heladas  
antigua luz de los onas.  
 
En tu vientre Pacha Mama  
la muerte se hace semilla  
resistencia de baguala  
herencia de los diaguitas.  
 
Antigua sabiduría  
ver la naturaleza  
revelaciones del viento  
respuestas en una estrella.

Peteco Carabajal  


**Ver partitura y letra en: http://www.10acordes.com.ar/letra-de-los-indios-de-ahora-peteco-carabajal-19519

Taki Ongoy, es un álbum lanzado por Víctor Heredia, en el año 1,986, en donde se remonta al pasado Inca y cuenta las luchas de los indígenas frente a los españoles. En este cd. el oyente se encontrara con textos recitados y canciones. Ver letras en  http://www.raicesargentinas.com.ar/12octubre/takiongoy.htm

Texto 1

Hubo un tiempo en el que todo era bueno. Un tiempo feliz en el que nuestros dioses velaban por nosotros. No había enfermedad entonces, no había pecado entonces, no había dolores de huesos, no había fiebres, no había viruela, no había ardor de pecho, no había enflaquecimiento. Sanos vivíamos. Nuestros cuerpos estaban entonces rectamente erguidos. Pero ese tiempo acabó, desde que ellos llegaron con su odio pestilente y su nuevo dios y sus horrorosos perros cazadores, sus sanguinarios perros de guerra de ojos extrañamente amarillos, sus perros asesinos. 

Bajaron de sus barcos de hierro: sus cuerpos envueltos por todas partes y sus caras blancas y el cabello amarillo y la ambición y el engaño y la traición y nuestro dolor de siglos reflejado en sus ojos inquietos nada quedó en pie, todo lo arrasaron, lo quemaron, lo aplastaron, lo torturaron, lo mataron. Cincuenta y seis millones de hermanos indios esperan desde su oscura muerte, desde su espantoso genocidio, que la pequeña luz que aún arde como ejemplo de lo que fueron algunas de las grandes culturas del mundo, se propague y arda en una llama enorme y alumbre por fin nuestra verdadera identidad, y de ser así que se sepa la verdad, la terrible verdad de cómo mataron y esclavizaron a un continente entero para saquear la plata y el oro y la tierra. De cómo nos quitaron hasta las lenguas, el idioma y cambiaron nuestros dioses atemorizándonos con horribles castigos, como si pudiera haber castigo mayor que el de haberlos confundido con nuestros propios dioses y dejado que entraran en nuestra casa y templos y valles y montañas. 

Pero no nos han vencido, hoy, al igual que ayer todavía peleamos por nuestra libertad. 

PLATICAS DE LOS SABIOS Y ANCIANOS (NAHUAXL-HUAHATLACOLLI)

TEN CUIDADO DE LAS COSAS DE LA TIERRA. 

HAZ ALGO. CORTA LEÑA. LABRA LA TIERRA. 

PLANTA NOPALES. PLANTA MAGUEYES. 

TENDRÁS QUE COMER. QUE BEBER, QUE VESTIR. 

CON ESO ESTARÁS EN PIE. SERÁS VERDADERO. 

CON ESO ANDARÁS, CON ESO SE HABLARÁ DE TI. 

SE TE ALABARÁ, CON ESO TE DARÁS A CONOCER... 

SERÁS VERDADERO... 

SERÁS VERDADERO... 

SERÁS VERDADERO... 


TAKI ONGOY 

¿DÓNDE ESTÁN NUESTROS HIJOS AHORA 

QUE VIENTO LOS BARRIO? 

¿DÓNDE NUESTROS MAIZALES DE ORO 

MECIÉNDOSE EN EL SOL? 

¿QUE FUE DE NUESTRAS HUACAS SAGRADAS 

QUE FUE DE NUESTRA PAZ? 

LLORO POR TITICACA Y LA LUZ AMADA 

DE PACHACAMAC. 

DIGO TAKI ONGOY, 

SUEÑO UN CAMINO 

VIRACOCHA ENTENDERÁ

CUANTO DOLOR ENCIERRA MI CORAZÓN. 

GRITO TAKI ONGOY 

PREPARO MIS ARMAS 

MANCO INCA SONREIRÁ 

LAS FLORES EN LOS VALLES REVIVIRÁN 

 

HABRÁ EN SUS OJOS TAL REGOCIJO TANTA FELICIDAD 

QUE NUESTRAS ALMAS DE LAS ESTRELLAS AL MUNDO BAJARAN. 

Y EN MACHU-PICCHU, CIUDAD SAGRADA SE CORPORIZARÁN: 

AZTECAS, MAYAS, INCAS, CHIMÚES, CONVOCARÁN AL SOL. 

ESTE ES EL DIA DEL AÑO JUSTO. YA TERMINO EL DOLOR. 

VENGO A CANTARLES LA PROFECÍA. EL INDIO NO MURIÓ. 


Texto Nº 6 

    Así íbamos desapareciendo de la faz del continente, lentamente nuestros líderes fueron asesinados y la indianidad esclavizada en las minas de oro y plata que eran descubiertas y vaciadas impunemente, con el esfuerzo y el dolor de nuestros hermanos. 

    Solamente en Potosí murieron ocho millones de indios por la ambición europea, ocho millones de muertes es demasiado dolor como para olvidar que fueron causadas solamente por una insaciable sed de poder y riqueza. 


UN DULCE ALFARERO

ANIMOSAMENTE PREPARABA EL BARRO, 

AMOROSAMENTE TODOS LOS COLORES... 

BUSCABA LA FORMA CON SUS SABIAS MANOS. 

AMOROSAMENTE MODELABA EL BARRO... 

 

COMO UN DIOS DE GREDA 

SENTADO EN LA PIEDRA 

LOS OJOS PERDIDOS EN EL PRECOCIDO. 

SOLO ENTRE LOS VALLES 

EL Y LAS ESTRELLAS 

QUÉ COSA TAN BELLA! 

QUE CUESTIÓN DEL CIELO! 

UN HOMBRE Y LA TIERRA. 

UN DULCE ALFARERO... 

	CANCIONES MOQOIT

La danza del Cacique

Entre el verde oscuro del monte sano
Corría mi voz,  de libertad hermano.
Como el padre de las aves en libertad, vuela mi
Nuestro nombre mocovi.
Sin temor busca a su cacique don  Pasquín
Porque floreció los campos
Se alegra mi corazón
Entre los  pasos del ñandú, el
Guazuncho, el tatú y la perdiz.

La paz quieren los otros blancos
Ya mucho nos mintieron ahora tenemos miedo
Unidos lucharemos por nuestra paz no tengan miedo.
Estamos sobre el campo y  en el bosque.
	Qarashi lasotaxac

Quetaugui na ladallaxa na ochi lo’yaxana
Da yialac, sotauec qami’ yiqayia.
Netari`ca qo’oolec leta’a  yiotegre’da qodenaxat qomi’ moqoit.
Se no’chi yimitetaque ca qarashi Payquinlec
Ma’ na renovilco’ na no’uenaxa 
a ñi yitaxanata neton
Yialliqui’chiguit na lqauaxac na mañic,
Qagreta, tapiñic chaqai so’yion.

Nehuaxa huotaque na liyiaripi doqoshi
Mashi’ xoic qarayin nagui ca qaro’chi  
Qoma’ugue seloquiaxalec ca qareuaxa  se ro’chi.
Senqatalec na no’uenaxa chaqai na ochi.

	Amigo el tigre

Tengo que correr, tengo que correr 
Porque el tigre me quiere comer
Ya no doy más, ya no doy más
El tigre me va a seguir
Y no va a dejar me quiere comer.

Tengo que correr, tengo que correr
Porque el tigre me quiere comer.

Si el tigre es bueno, será mi amigo.
Si el tigre es malo será mi enemigo.
Ya no puedo más ya no puedo más.
Pase lo que pase me tengo que enfrentar.

El tigre tubo miedo, el tigre se  fue.
Lo tengo que correr, lo tengo que correr.
Para saber si el tigre es bueno o malo talvez.

	Ñauochaxaua regat

Ñasoxo nagui, ñasoxo nagui
Ma’ na regat huotaque ya’ic
Mashi’ qaica yia’ñaxac, qaica yiañaxac
Na regat yocantac sqa yiaxanec yiom 
Huotaque ya’ic.

Ñasoxo nagui, ñasoxo nagui
Ma’ na regat huotaqui ya’ic.

Da’ naxanaxaraic na regat ca ñauochaxaua.
Da yilxoic na regat ca ñipa’guenaxaua.
Mashi’ qaica yia’ñaxac, qaica yia’ñaxac.
Qama’ neta ca ño’uenataxac qam seloguiai’ nagui.

So regat no’chi, so regat mashi’ pil.
Socanac nagui, socanac nagui 
Qaiyi sa’den da yilxoic  yiqom naxanaxaraic sogue’. 




Flor del Lapacho, con introducción del Coro TOBA CHELALAPI 
Cuando florece el lapacho es señal que comienza la pesca para los qom, 
los jefes de cada familia reúnen a sus hijos, para ir a pescar, cazar 
y también el pueblo se alegra con la llegada de la primavera.

(Traducción Sergio Rojas)

También disponible en : http://www.chaco.gov.ar/cultura/leopoldo%20marechal/musitoba/Intro%20Flor%20de%20Lapacho%20(Aia-e%20Laogo).mp3 

http://www.chaco.gov.ar/cultura/leopoldo%20marechal/musitoba/Flor%20de%20Lapacho%20(Aia-e%20Laogo).mp3 
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